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WHAT IS IN THE BOX

Bucket x1 Stainless Steel Bowl x1 Water outlet x1 Water outlet x1

Dispenser Base x1 Filter x1 Elevating Leg x4 User Manual x1

PRODUCT OVERVIEW

Bucket

Filter

Water Outlet

Stainless Steel Bowl

Elevating Leg

Dispenser Base
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HOW TO USE
1. Install the Elevating Legs to the bottom of the Base as shown in the diagram, and 
then place the Stainless Steel Bowl on the Base.

2. Remove the Filter from its protective bag and install it in the Water Outlet as 
shown in the diagram.

Please check that the silicone sealing ring is properly installed, with the flat side 
facing downward. Otherwise, water in the water tank may leak.

Put the filter element inside
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3. Fill the Bucket with water, then tighten the Water Outlet as shown in the diagram 
and bend the top of the Water Outlet to prevent water leaking when the bucket is 
upside down.

4. Install the Bucket on the Base and press down the top of the water outlet. The 
water in the bucket will automatically drain into the stain lesssteel bowl.

Make sure the two dots are aligned

Note: Please make sure that the ground or table 
where the Water Dispenser is placed is level, 
otherwise it will affect the water output.

press  down
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CLEANING & MAINTENANCE
1. Clean the Stainless Steel Bowl.

2. Clean the entire Water Dispenser regularly.

3. Replace filter regularly.
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4. Before reinstalling and using the product, please ensure that the silicone sealing 
ring is correctly installed with the flat side facing downward. Otherwise, water in the 
water tank may leak.

5. Recommended Cleaning and Filter Replacement Frequency.

Note: The cleaning and replacement frequency will depend on your usage habits.
SAFETY INSTRUCTIONS
· Install and use the product strictly according to the instruct ions.
· Use this product selectively according to the actual situation of your pet.
· Please use it in a cool, dry environment away from fire.
· Keep it horizontal and do not overturn the product, otherwise it will cause the 
device to malfunction or water to spill.
· Do not put other product parts except the stainless steel bowl in the dishwasher for 
cleaning. 
· If children use this device, please make sure to use it under the guidance of adults. 
· Please perform maintenance under the guidance of professionals to avoid various 
injuries.
· If you encounter any problems with the product, please contact customer service in 
time.

Product Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency

Bucket 1 Week /

Water Outlet 1 Week /

Stainless Steel Bowl 2 Days /

Dispenser base 1 week /

Filter / 2 weeks



7

SOMMAIRE

Contenu de l'emballage

Présentation du produit

Mode d'emploi

Nettoyage et entretien

Caractéristiques techniques

Consignes de sécurité

Garantie



8

CONTENU DE LA BOÎTE

Seau x1 Bol en acier inoxydable x1 Sortie d'eau x1 Sortie d'eau x1

Socle pour distributeur x1 Filtre x1 Levée de jambe x4 Manuel d'utilisation x1

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Seau

Filtre

Sortie d'eau

Bol en acier inoxydable

Jambier

Socle pour distributeur
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MODE D'EMPLOI
1. Fixez les pieds rehausseurs au bas du socle comme indiqué sur le schéma, puis 
placez le bol en acier inoxydable sur le socle.

2. Retirez le filtre de son emballage de protection et installez-le sur la sortie d'eau 
comme indiqué sur le schéma.

Veuillez vérifier que la bague d'étanchéité en silicone est correctement installée, le 
côté plat tourné vers le bas. Dans le cas contraire, l'eau du réservoir pourrait fuir.

Put the filter element inside
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3. Remplissez le seau d'eau, puis serrez le bec verseur comme indiqué sur le 
schéma et pliez l'extrémité du bec verseur pour éviter toute fuite d'eau lorsque le 
seau est retourné.

4. Placez le seau sur le socle et appuyez sur le haut de la sortie d'eau. L'eau 
contenue dans le seau s'écoulera automatiquement dans le bac en acier inoxydable.

Assurez-vous que les deux points sont 
alignés

Remarque : veillez à ce que le sol ou la surface sur 
laquelle est posé le distributeur d'eau soit de 
niveau, sinon cela pourrait nuire au débit d'eau.

appuyer
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Nettoyez le bol en acier inoxydable.

2. Nettoyez régulièrement l'ensemble du distributeur d'eau.

3. Remplacez régulièrement le filtre.
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4. Avant de réinstaller et d'utiliser le produit, assurez-vous que la bague 
d'étanchéité en silicone est correctement mise en place, la face plate tournée vers le 
bas. Dans le cas contraire, l'eau contenue dans le réservoir pourrait s'écouler.

5. Fréquence recommandée pour le nettoyage et le remplacement des filtres.

Remarque : la fréquence de nettoyage et de remplacement dépendra de vos 
habitudes d'utilisation.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
· Installez et utilisez le produit en respectant scrupuleusement les instructions.
· Utilisez ce produit de manière adaptée à la situation réelle de votre animal.
· Veuillez l'utiliser dans un environnement frais et sec, à l'écart de toute source de 
chaleur.
· Maintenez-le à l'horizontale et ne le renversez pas, sinon cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil ou un déversement d'eau.
· Ne mettez pas d'autres pièces du produit, à l'exception du bol en acier inoxydable, 
au lave-vaisselle pour le nettoyage.
· Si des enfants utilisent cet appareil, veillez à ce qu'ils le fassent sous la 
surveillance d'un adulte. · Veuillez effectuer l'entretien sous la supervision de 
professionnels afin d'éviter tout risque de blessure.
· Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, veuillez contacter le service 
client dans les meilleurs délais.

Pièces du produit
Fréquence de 

nettoyage

Fréquence de 

remplacement

Boîte à objet 1 semaine /

Orifice de sortie d'eau 1 semaine /

Bouillonier en acier 

inoxydable
2 jours /

Basse du distributeur 1 semaine /

Filtre / 2 semaines
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QUÉ INCLUYE LA CAJA

Cubo x1 Cuenco de acero 
inoxidable x1

Salida de agua x1 Salida de agua x1

Base para dispensador x1 Filtro x1 Elevación de piernas x4 Manual de usuario x1

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Cubo

Filtro

Salida de agua

Cuenco de acero inoxidable

Pierna elevada

Base del dispensador
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MODO DE EMPLEO
1. Instala las patas elevadoras en la parte inferior de la base tal y como se muestra 
en el esquema y, a continuación, coloca el recipiente de acero inoxidable sobre la 
base.

2. Saque el filtro de su bolsa protectora e instálelo en la salida de agua tal y como se 
muestra en el esquema.

Compruebe que la junta de silicona esté correctamente colocada, con la parte plana 
hacia abajo. De lo contrario, podría producirse una fuga de agua del depósito.

Coloca el elemento filtrante en el interior
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3. Llena el cubo con agua, aprieta bien la salida de agua tal y como se muestra en el 
esquema y dobla la parte superior de la salida de agua para evitar que se produzcan 
fugas cuando el cubo esté boca abajo.

4. Coloca el cubo sobre la base y presiona la parte superior de la salida de agua. El 
agua del cubo se vaciará automáticamente en el recipiente de acero inoxidable.

Asegúrate de que los dos puntos estén 
alineados

Nota: Asegúrese de que el suelo o la superficie 
sobre la que se coloca el dispensador de agua esté 
nivelada; de lo contrario, el flujo de agua se verá 
afectado.

mantener 
pulsado
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Limpia el recipiente de acero inoxidable.

2. Limpia todo el dispensador de agua con regularidad.

3. Cambia el filtro con regularidad.
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4. Antes de volver a instalar y utilizar el producto, asegúrese de que la junta de 
silicona esté correctamente colocada, con la parte plana hacia abajo. De lo 
contrario, podría producirse una fuga de agua del depósito.

5. Frecuencia recomendada de limpieza y sustitución del filtro.

Nota: La frecuencia de limpieza y sustitución dependerá de sus hábitos de uso.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
· Instale y utilice el producto siguiendo estrictamente las instrucciones.
· Utilice este producto de forma selectiva, según las necesidades concretas de su 
mascota.
· Utilícelo en un entorno fresco y seco, lejos del fuego.
· Manténgalo en posición horizontal y no lo vuelque, ya que de lo contrario el 
dispositivo podría funcionar mal o derramarse el agua.
· No introduzca en el lavavajillas para su limpieza ninguna pieza del producto que no 
sea el cuenco de acero inoxidable.
· Si los niños utilizan este dispositivo, asegúrese de que lo hagan bajo la supervisión 
de un adulto. · Realice el mantenimiento bajo la supervisión de profesionales para 
evitar lesiones.
· Si tiene algún problema con el producto, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente a la mayor brevedad posible.

Partes del producto Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazo

Caja 1 semana /

Salida de agua 1 semana /

Taza de acero inoxidable 2 días /

Base del dispensador 1 semana /

Filtro / 2 semanas
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O QUE VEM NA CAIXA

Balde x1 Taça de aço inoxidável x1 Saída de água x1 Saída de água x1

Base do dispensador x1 Filtro x1 Elevação de perna x4 Manual do utilizador x1

VISÃO GERAL DO PRODUTO

Balde

Filtro

Saída de água

Taça de aço inoxidável

Perna elevada

Base do dispensador
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COMO UTILIZAR
1. Instale os pés elevatórios na parte inferior da base, conforme ilustrado no 
esquema, e, em seguida, coloque a taça de aço inoxidável sobre a base.

2. Retire o filtro da embalagem de proteção e instale-o na saída de água, conforme 
ilustrado no esquema.

Verifique se o anel de vedação de silicone está corretamente instalado, com o lado 
plano virado para baixo. Caso contrário, poderá ocorrer uma fuga de água do 
depósito.

Coloque o elemento filtrante no interior
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3. Encha o balde com água, depois aperte a saída de água conforme ilustrado no 
esquema e dobre a parte superior da saída de água para evitar fugas de água 
quando o balde estiver virado ao contrário.

4. Coloque o balde na base e pressione a parte superior da saída de água. A água do 
balde escoará automaticamente para a bacia de aço inoxidável.

Certifique-se de que os dois pontos 
estão alinhados

Nota: Certifique-se de que o chão ou a superfície 
onde o distribuidor de água está colocado está 
nivelado; caso contrário, isso afetará o fluxo de 
água.

pressionar 
para baixo
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
1. Limpe a taça de aço inoxidável.

2. Limpe regularmente todo o dispensador de água.

3. Substitua o filtro regularmente.
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4. Antes de reinstalar e utilizar o produto, certifique-se de que o anel de vedação de 
silicone está corretamente instalado, com o lado plano virado para baixo. Caso 
contrário, poderá ocorrer uma fuga de água do depósito.

5. Frequência recomendada para a limpeza e substituição do filtro.

Nota: A frequência de limpeza e substituição dependerá dos seus hábitos de 
utilização.
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
· Instale e utilize o produto seguindo rigorosamente as instruções.
· Utilize este produto de forma adequada, de acordo com a situação específica do 
seu animal de estimação.
· Utilize-o num ambiente fresco e seco, longe de fontes de calor.
· Mantenha-o na horizontal e não o vire, caso contrário, isso poderá causar o mau 
funcionamento do dispositivo ou o derramamento de água.
· Não coloque outras peças do produto, exceto a tigela de aço inoxidável, na 
máquina de lavar louça para limpeza.
· Se crianças utilizarem este dispositivo, certifique-se de que o fazem sob a 
supervisão de adultos. · Realize a manutenção sob a orientação de profissionais 
para evitar lesões.
· Se tiver algum problema com o produto, contacte o serviço de apoio ao cliente 
atempadamente.

Parte do Produto
Frequência de 

Limpeza

Frequência de 

Substituição

Cesto 1 semana /

Saída de Água 1 semana /

Tigela de Aço Inoxidável 2 Dias /

Base do dispensador 1 semana /

Filtro / 2 semanas
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Lieferumfang

Eimer x1 Edelstahlschüssel x1 Wasserauslass x1 Wasserauslass x1

Spender-Sockel x1 Filter x1 Beinheben x4 Bedienungsanleitung x1

PRODUKTÜBERSICHT

Eimer

Filter

Wasserauslass

Edelstahlschüssel

Bein anheben

Sockel für Spender
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ANLEITUNG
1. Befestigen Sie die Verlängerungsbeine wie in der Abbildung gezeigt an der 
Unterseite des Sockels und setzen Sie anschließend die Edelstahlschüssel auf den 
Sockel.

2. Nehmen Sie den Filter aus der Schutzhülle und setzen Sie ihn wie in der 
Abbildung gezeigt in den Wasserauslass ein.

Bitte überprüfen Sie, ob der Silikon-Dichtungsring richtig eingesetzt ist, wobei die 
flache Seite nach unten zeigen muss. Andernfalls kann Wasser aus dem Wassertank 
austreten.

Setzen Sie das Filterelement ein
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3. Füllen Sie den Eimer mit Wasser, ziehen Sie dann den Wasserauslauf wie in der 
Abbildung gezeigt fest und biegen Sie das obere Ende des Wasserauslaufs um, 
damit kein Wasser austritt, wenn der Eimer auf den Kopf gestellt wird.

4. Setzen Sie den Eimer auf den Sockel und drücken Sie die Oberseite des 
Wasserauslasses nach unten. Das Wasser im Eimer läuft automatisch in die 
Edelstahlschüssel ab.

Achte darauf, dass die beiden Punkte 
aufeinander ausgerichtet sind

Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass der Boden 
oder der Tisch, auf dem der Wasserspender steht, 
eben ist, da dies sonst die Wasserausgabe 
beeinträchtigt.

drücken
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REINIGUNG UND WARTUNG
1. Reinigen Sie die Edelstahlschüssel.

2. Reinigen Sie den gesamten Wasserspender regelmäßig.

3. Wechseln Sie den Filter regelmäßig aus.
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4. Bevor Sie das Produkt wieder einbauen und in Betrieb nehmen, vergewissern Sie 
sich bitte, dass der Silikon-Dichtungsring korrekt angebracht ist, wobei die flache 
Seite nach unten zeigen muss. Andernfalls kann Wasser aus dem Wassertank 
austreten.

5. Empfohlene Reinigungs- und Filterwechselintervalle.

Hinweis: Die Häufigkeit der Reinigung und des Austauschs hängt von Ihren 
Nutzungsgewohnheiten ab.
SICHERHEITSHINWEISE
· Installieren und verwenden Sie das Produkt streng gemäß der Anleitung.
· Verwenden Sie dieses Produkt entsprechend der tatsächlichen Situation Ihres 
Haustieres.
· Bitte verwenden Sie es in einer kühlen, trockenen Umgebung fern von Feuer.
· Halten Sie das Produkt waagerecht und kippen Sie es nicht um, da dies zu 
Fehlfunktionen des Geräts oder zum Auslaufen von Wasser führen kann.
· Geben Sie zur Reinigung keine anderen Produktteile außer der Edelstahlschüssel 
in die Spülmaschine.
· Wenn Kinder dieses Gerät benutzen, achten Sie bitte darauf, dass dies unter 
Aufsicht von Erwachsenen geschieht. · Führen Sie Wartungsarbeiten bitte unter 
Anleitung von Fachpersonal durch, um Verletzungen zu vermeiden.
· Sollten Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte rechtzeitig an 
den Kundendienst.

Produktteile Reinigungs Frequenz Ersetzungsfrequenz

bucket 1 Woche /

Wasserauslass 1 Woche /

Edelstahlschüssel 2 Tage /

dispensierende Basis 1 Woche /

Filter / 2 Wochen
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COSA C'È NELLA CONFEZIONE

Secchio x1 Ciotola in acciaio 
inossidabile x1

Uscita dell'acqua x1 Uscita dell'acqua x1

Base per dispenser x1 Filtro x1 Gamba di sollevamento x4 Manuale d'uso x1

PANORAMICA DEL PRODOTTO

Secchio

Filtro

Uscita dell'acqua

Ciotola in acciaio 
inossidabile

Gamba di sollevamento

Base del distributore
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MODO D'USO
1. Montare i piedini rialzati sulla parte inferiore della base come illustrato nello 
schema, quindi posizionare la ciotola in acciaio inossidabile sulla base.

2. Estrarre il filtro dalla busta protettiva e inserirlo nell'uscita dell'acqua come 
illustrato nello schema.

Verificare che l'anello di tenuta in silicone sia montato correttamente, con il lato 
piatto rivolto verso il basso. In caso contrario, l'acqua contenuta nel serbatoio 
potrebbe fuoriuscire.

Inserire l'elemento filtrante all'interno
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3. Riempire il secchio d'acqua, quindi serrare il raccordo di scarico come illustrato 
nello schema e piegare la parte superiore del raccordo per evitare perdite d'acqua 
quando il secchio viene capovolto.

4. Posizionare il secchio sulla base e premere verso il basso la parte superiore 
dell'uscita dell'acqua. L'acqua contenuta nel secchio defluirà automaticamente nella 
vasca in acciaio inossidabile.

Assicurati che i due punti siano 
allineati

Nota: assicurarsi che il pavimento o il piano su cui è 
posizionato l'erogatore d'acqua sia in piano, 
altrimenti ciò potrebbe compromettere l'erogazione 
dell'acqua.

premere  
verso il basso
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PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Pulire la vasca in acciaio inossidabile.

2. Pulire regolarmente l'intero distributore d'acqua.

3. Sostituire il filtro regolarmente.
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4. Prima di reinstallare e utilizzare il prodotto, assicurarsi che l'anello di tenuta in 
silicone sia posizionato correttamente, con il lato piatto rivolto verso il basso. In 
caso contrario, l'acqua contenuta nel serbatoio potrebbe fuoriuscire.

5. Frequenza consigliata per la pulizia e la sostituzione del filtro.

Nota: la frequenza di pulizia e sostituzione dipenderà dalle vostre abitudini di 
utilizzo.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
· Installate e utilizzate il prodotto seguendo rigorosamente le istruzioni.
· Utilizzate questo prodotto in modo mirato, in base alle effettive esigenze del vostro 
animale domestico.
· Utilizzatelo in un ambiente fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.
· Tenere il prodotto in posizione orizzontale e non capovolgerlo, altrimenti si 
potrebbero verificare malfunzionamenti o fuoriuscite d'acqua.
· Non mettere in lavastoviglie per la pulizia parti del prodotto diverse dalla ciotola in 
acciaio inossidabile.
· Se il dispositivo viene utilizzato da bambini, assicurarsi che lo facciano sotto la 
supervisione di un adulto. · Eseguire la manutenzione sotto la guida di professionisti 
per evitare lesioni di vario tipo.
· In caso di problemi con il prodotto, contattare tempestivamente il servizio clienti.

Parti del prodotto Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione

Bollo 1 settimana /

Uscita dell'acqua 1 settimana /

Ciotola in acciaio 

inossidabile
2 giorni /

Base del dispensatore 1 settimana /

Filtro / 2 settimane
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CUPRINS

Conținutul cutiei
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Mod de utilizare
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Specificații
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CE CONȚINE CUTIA

Găleată x1 Bol din oțel inoxidabil x1 Ieșire de apă x1 Ieșire de apă x1

Bază pentru dozator x1 Filtru x1 Ridicarea piciorului x4 Manual de utilizare 
x1

PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUI

Găleată

Filtru

Ieșire apă

Bol din oțel inoxidabil

Ridicarea piciorului

Baza distribuitorului
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MOD DE UTILIZARE
1. Montați picioarele de ridicare pe partea inferioară a bazei, conform schemei, apoi 
așezați vasul din oțel inoxidabil pe bază.

2. Scoateți filtrul din punga de protecție și montați-l la ieșirea de apă, așa cum se 
arată în schemă.

Vă rugăm să verificați dacă inelul de etanșare din silicon este montat corect, cu 
partea plată orientată în jos. În caz contrar, apa din rezervorul de apă se poate 
scurge.

Introduceți elementul filtrant în interior
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3. Umpleți găleata cu apă, apoi strângeți bine racordul de evacuare a apei, așa cum 
se arată în schemă, și îndoiți capătul superior al racordului pentru a preveni 
scurgerea apei atunci când găleata este întoarsă cu fundul în sus.

4. Așezați găleata pe bază și apăsați partea superioară a orificiului de evacuare a 
apei. Apa din găleată se va scurge automat în vasul din oțel inoxidabil.

Asigură-te că cele două puncte sunt 
aliniate

Notă: Asigurați-vă că suprafața sau masa pe care 
este amplasat distribuitorul de apă este orizontală; 
în caz contrar, acest lucru va afecta debitul de apă.

apăsați în jos
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CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
1. Curățați vasul din oțel inoxidabil.

2. Curățați regulat întregul distribuitor de apă.

3. Schimbați filtrul în mod regulat.
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4. Înainte de a reinstala și utiliza produsul, asigurați-vă că inelul de etanșare din 
silicon este montat corect, cu partea plată orientată în jos. În caz contrar, apa din 
rezervorul de apă se poate scurge.

5. Frecvența recomandată pentru curățare și înlocuirea filtrului.

Notă: Frecvența curățării și a înlocuirii va depinde de obiceiurile dumneavoastră de 
utilizare.
INSTRUCCIUNI DE SIGURANȚĂ
· Instalați și utilizați produsul respectând cu strictețe instrucțiunile.
· Utilizați acest produs în mod selectiv, în funcție de situația concretă a animalului 
dumneavoastră de companie.
· Vă rugăm să îl utilizați într-un mediu răcoros și uscat, departe de surse de foc.
· Mențineți-l în poziție orizontală și nu răsturnați produsul, altfel acest lucru va 
provoca funcționarea defectuoasă a dispozitivului sau vărsarea apei.
· Nu puneți în mașina de spălat vase alte părți ale produsului, cu excepția bolului din 
oțel inoxidabil, pentru curățare. 
· Dacă copiii utilizează acest dispozitiv, asigurați-vă că îl utilizează sub 
supravegherea adulților. · Vă rugăm să efectuați întreținerea sub îndrumarea 
profesioniștilor pentru a evita diverse accidentări.
· Dacă întâmpinați probleme cu produsul, vă rugăm să contactați serviciul clienți în 
timp util.

Părți
 

ale
 

produsului frecvența
 
de

 
curățare frecvența

 
de
 

înlocuire

Vorba 1  săptămână /

Punctul  de  evacuare  a  apei 1  săptămână /

Vârf  de  oțel  inoxidabil 2  Zile /

Baza  dispensatorului 1  săptămână /

Filia / 2
 

săptămâni
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